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Dan jika kamu masih dalam keraguan tentang Al-Qur'an yang telah Kami

turunkan kepada hamba Kami,53 maka bawalah satu surah yang sebanding

s3 Siapakah hamba Kami (Allah) yang dimaksudkan itu? Apa namanya? Tidak
disebutkan di sini, tetapi ia disebutkan di tempat lain di dalam Al-Qur'an. Lihat
firman Allah berikut:
'lu #s €W'# i1'{i u gl'f' g' & J:iu'.l'rrtr' elt+ti\&'Wr, afis

o
Bermaksud: Dan (sebaliknya) orang-orang yang beriman, bdramal shaleh dan
mempercayai apa (Al-Qur'an) yang diturunkan kepada Muhammad, (bahawa)
ia memang benar dari Tuhan mereka, niscaya Dia (Allah) akan menutupi
kesalahan-kesalahan mereka dan akan memperbaiki keadaan mereka. (Muhammad:2).
Demikianlah perkataan u.tp (hamba Kami) digunakan oleh Allah di dalam Al-Qur'an
sebagai penghormatan kepada NabiNya Muhammad s.a.w.
Di dalam Surah al-Anfaal juga digunakan perkat&m yang sama untuk Muhammad
s.a.w. Firman Allah:

# of ;*al ,f:i ,x**lrt N9 qA ,sY, J.;'t5 ':d $t ti1 ,ot ,i # d1'r/t'5
6i,.; ,&3 & ipNiiv;+l,sliit-,$iii;ru*i &6-iui fi,'rly,

Bermaksud: Dan ketahuilah, bahawa apa sahaja yang kamu dapati sebagai harta
rampasan perang, maka sesungguhnya satu perlimanya (dibahagikan) untuk (alan)
Allah, RasulNya, kerabat Rasul, anak-anak yatim, orang-orang miskin dan ibnus-sabil
(orang musafir yang keputusan), jika kamu beriman kepada Allah dan kepada apa
yang telah diturunkan oleh Kami (Altah) kepada hamba Kami (Muhammad)
pada Hari Al-Furqan, iaitu hari bertemunya dua angkatan tentera (Islam dan
kafir, di medan perang Badar) dan (ingatlah) Allah Maha Kuasa atas segala
sesuatu. (al-Anfaal:4 1 ).
Perkataan :+' apabila dikaitkan dengan Allah di dalam Al-Qur'an, seperti dikatakan
ur+" (hamba Kami) atau or+o (hambaNya) menunjukkan orang yang mulia di sisi
Allah, seperti nabi, rasul atau orang shaleh dan kekasihNya. Dikatakan begitu, sebagai
penghormatan kepada mereka.
Perkataan u+o (hamba Kami) tidak digunakan oleh Allah di dalam Al-Qur'an untuk
Nabi Muhammad s.a.w. sahaja. Ia juga digunakan untuk nabi-nabi dan rasul-iasul
yang lain sebagai penghormatan kepada mereka. Sebagai contohnya lihat firman
Allah di bawah ini:

O +6;{1i1Y rt igtsrs't1t f'$ s}AY t" r;;



dengannya'u da, panggillah saksi-saksi kamu selain dari Allah, jika kamu

memang orang-orang yang benar.ss 1231

Bermaksud: Bersabarlah (wahai Muhammad) terhadap apa sahaja yang mereka
katakan dan ingatlah akan hamba Kami (Nabi) Daud, yang mempunyai kekuatan
(dalam pegangan agamanya); sesungguhnya dia anat ta'at (kepada Kami dengan
bersabar mematuhi perintah Kami). (Shaad:I7).

O -ri:lS 3rt4 $6t tilrL V:rK e; ii'# *K
Bernaksud: Sebelum merek4 kaum (Nabi) Nuh juga telah mendustakan (Nabi
mereka); mereka mendustakan hamba Kami (Nabi Nuh) serta mereka menuduhnya
dengan berkata: Dia seorang gila, dan dia telah diancam (iuga dihalang daripada
menjalankan da' wah agama). (al-Qamar:9).
to Caba.an Allah ini ada latar belakangnya. Ia tidak disebut di sini. Tetapi disebutkan
di dalam firman Allah pada tempat yang lain. Lihatlah firman Allah yang berkenaan
di bawah ini:

@ i:di'.fr';cJ"Jtilr oll5Jt Jrtffi'#livi)' rl't'r: r.'{r; '# &rsU
Bermaksud: Dan apabila dibacakan kepada mereka ayat-ayat Kami, mereka berkata:
Sesungguhnya kami telah mendengarnya. Kalau kami mahu, niscaya kami dapat
mengatakan (kata-kata) seperti (Al-Qur'an) ini. (Al-Qur'an) Ini tidak lain hanyalah
cerita-cerita dongeng orang-orang dahulu kala. (al-Anfaal : 3 I ).tt dalam da'waan kamu bahawa Muhammad telah mereka-reka dan mengada-
ngadakan Al-Qur'an. Allah berfirman:

@ (':t'+.'r# W n *# O #luvf 'r#) uj u *t t Ji"aisl 6je{
Bermaksuil: (Orang-orang kafir tidak mengakui hakikat yang demikian) bahkan
mereka mengatakan: "Dialah (Muhammad) yang mereka dan mengada-adakannya
(Al-Qur'an). (Da'waan mereka itu tidak benar,) bahkan Al-Qur'an-ialah perkarayang
benar dari Tuhanmu (wahai Muhammad), supaya engkau memberi peringatan dan
amaran kepada kaum(mu) yang telah lama tidak didatangi pemberi peringatan dan
amaran sebelummu, semoga mereka beroleh petunjuk. (as-Sajdah:3).
Sebelum ayat yang diturunkan di Madinah ini sebenamya telah pun turun beberapa
ayat Al-Qur'an yang mencabar manusia yang ragu terhadap al-Qur'an sebagai wahyu
yang datang dari Allah kepada Nabi Muhammad s.a.w. Cabaran seperti ini telah pun
terdapat di celah-celah surah Makkiyyah. Lihat ayat-ayat berikut sebagai contohnya:

@ {**'8 ot$lr:ii .r'fr '} bt * G g,Bii Ji
Bermaksud: Katakanlah (wahai Muhammad): Kalau demikianlah sikap kamu maka
bawalah sebuah Kitab dari sisi Allah yang dapat memberi panduan lebih daripada
keduanya (Taurat dan Al-Qur'an), supaya aku menurutnya. (Bawalah) jika betul kamu
memang orang-orang yang benar. (al-Qashash:49).

O ar$ ijll o1$l o;i ,; ,i;u"ir ,yfl:itS *+fr & y hW Ji"'*;31'rle'l
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Jika kamu tidak dapat membuat(nya) - dan tentu kamu tidak akan dapat

membuat(nya) - maka peliharalah dirimu dari api neraka yang bahan bakarnya

ialah manusia dan batu-batu;56 ia lneraka itu) telah disediakan untuk orang-

orang kafir.1241.

Bermaksud: Bahkan mereka mengatakan: "Muhammad telah mengada-adakan Al-
Qur'an itu", Katakanlah: "(Kalau demikian), maka datangkanlah sepuluh surah rekaan
yang menyamainya, dan panggillah orang-orang yang kamu sanggup (memanggilnya)
selain Allah, jika kamu memang orang-orang yang benar." (Huud:13).
rj,y * *.j.J...riii Wi *q &6il e-,.;s,HS &l osi,y tsfr o1 ttr,fi $6 6K u5

@ &r$ '8 oLfi o-ri d, r*,w:t y1j;tits -#i:*ljrb 3"16t A)&rlO,i"lif
Bermaksud: Dan bukanlah Al-Qur'an ini sesuatu yang boleh diada-adakan oleh yang
lain dari Allah; tetapi Al-Qur'an itu diturunkan oleh Allah untuk membenarkan Kitab-
kitab yang diturunkan sebelumnya dan untuk menjelaskan satu persatu hukum-hukum
Syara' yang diwajibkan (atas kamu); tidak ada sebarang syak dan ragu-ragu pada Al-
Qur'an itu tentang datangnya dari Allah, Tuhan yang mencipta dan mentadbirkan
sekalian alam. (37)
(Orang-orang kafir tidak mengakui hakikat yang demikian itu) bahkan mereka
mengatakan: Dialah (Muhammad) yang mengada-adakan Al-Qur'an menurut
rekaannya. Katakanlah (wahai Muhammad): Kalau demikian, datangkanlah satu surah
yang sebanding dengan Al-Qur'an itu dan panggilah siapa sahaj a yarlg kamu dapat
memanggilnya, yang lain dari Allah (untuk membantu kamu), jika memang kamu
orang-orang yang benar! (38). (Yunus:37-38).

@w,#,# tg js 4karrk-f gt,frt$s;;j uii t$L i{, b ,;;lt ,**t ,l s
Bermaksud: Katakanlah (wahai Muhammad): "Sesungguhnya jika sekalian manusia
dan jin berhimpun dengan tujuan hendak membuat dan mendatangkan sebanding
dengan Al-Qur'an ini, mereka tidak akan dapat membuat dan mEndatangkan yang
sebanding dengannya, walaupun mereka bantu-membantu sesama sendiri. (al-
Israa':88).
s6 Manusia yang akan menjadi bahan bakar di dalam neraka ialah manusia yang
musyrik. Batu-batu pula ialah batu-batu yang dibuat sebagai berhala. Demikian juga
benda-benda lain yang disembah manusia selain Allah, termasuk pokok-pokok,
tempat-tempat yang dianggap suci, kubur-kubur yang disembah dan lain-lain, sesuai
dengan firman Allah berikut:

@ 3:l5qi rrl'4+ # N,yi u I-t'#jW'HL
Bermaksud: Sesungguhnya kamu dan apa yang kamu sembah, yang lain dari Allah,
akan menjadi bahan bakar Neraka Jahannam; kamu pasti akan memasukinya. (al-
Anbiyaa':98).
Mungkin anda bertanya, bagaimana dengan orang-orang baik-baik yang disembah
manusia, di kalangan mereka bahkan ada nabi-nabi dan rasul-rasul? Jawabnya ialah
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Dan sampaikanlah berita gembira kepada orang-orang yarug beriman dan

mengerjakan amalan yang shaleh, batrawa untuk mereka disediakan syurga-

syurga yang mengalir sungai-sungai di dalamnya.57 Setiap kali mereka

dihidangkan rezeki (berupa) buah-buahan di dalam syurga-syurga itu, mereka

berkata: "Inilah yang pemah dikurniakan sebagai rezeki kepada kita dahulu".58

mereka tidak termasuk dalam ancaman itu, kerana Allah juga berfirman
mengecualikan mereka. Lihat firman Allah yang dimaksudkan itu:

@ t::14 W,4l ggi rS; i,L?,:"&i51 5l
Bermaksud: Sesungguhnya orang-orang yang telah ada untuk mereka ketetapan yang
baik dari Kami, mereka itu dijauhkan dari neraka. (al-Anbiyaa':101).
s7 Di sini tidak disebutkan jenis dan sifat sungai yang mengalir di dalam syurga-
syurga. Ia disebutkan di tempat lain begini:

tfr f ;i frU 'uiv';;- { ,rJ C fr1, ,yr, ;b f ,i fr1\a"s'131i ;$ ,g *+1 F.
W'J1\;ir) )tsl A V t # "'i; u?#t o. g:Sfr & u W-'$'t"H,p ;* :t?t e.-u43.

o'IM'P
Bermaksud: Sifat Syurga yang telah dijanjikan kepada orang-orang yang bertakwa
ialah di dalamnya terdapat sungai-sungai dari air yang tidak berubah (rasa dan
baunya), sungai-sungai dari susu yang tidak berubah rasanya, sungai-sungai dari arak
yanglazat bagi para peminumnya dan sungai-sungai dari madu yang disadng. Mereka
juga mendapat di dalam slrurga segala jenis buah-buahan dan keampunan dari Rabb
mereka, (Adakah orang-orang yang tinggal kekal di dalam Syurga yang sedemikian
itu keadaannya) sama dengan orang-orang yang tinggal kekal di dalam Neraka dan
diberi minuman air yatgmendidih sehingga menghancurkan tali-tali perut mereka?
(Sudah tentu tidak sama)! (Muhammad:15).
t* Y*g dimaksudkan dengan dahulu di sini ialah semasa di dunia dahulu. Lihat
sebagai contohnya firman Allah berikut:

@ l.4f ir'j 'fr]',1.:[J",, r:f (t
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Mereka diberi buah-buahan yang serupa (pada zahirnya dengan buah-buahan di

dunia), dan untuk mereka disediakan di dalamnya isteri-isteri yang suci,5e di

sanalah mereka tinggal kekal abadi.l25l

Sesungguhnya Allah tidak segan membuat perbandingan dengan apa sahaia,

dengan nyamuk atau dengan (serangga dan lain-lain) yarLg lebih kecil

darinya.60 Adapun orang-orang yang beriman, mereka yakin bahawa

Bermaksud: Sesungguhnya kami (semasa di dunia) dahulu sentiasa berdoa
kepadaNya. Sesungguhnya Dialah yang melimpahkan kebaikan lagi Maha Pengasih.
(at-Thur:28).t'd*i segala perangai yang keji dan pekerti yang tercela. Allah berfirman:
',1t1 '--j_-rtLifi;r'r'nrt $gt$$ ci;r,i{r.al g!:i"lr"tl r$$il Lk i#*i (Ht At jj

@ rr+Er Sru;giafr Jfr -;e.11'be+r4l
Bermaksud: Dan hendaklah kamu tetap diam di rumahmu serta janganlah kamu
berhias dan mendedahkan diri seperti yang dilakukan oleh orang-orang Jahiliah
zamarl dahulu. Dirikanlah sembahyang, tunaikanlah zakat dan ta'atilah Allah serta
RasulNya. Sesungguhnya Allah (perintahkan kamu dengan semuanya itu)
hanyalah kerana hendak menghapuskan perkara-perkara yang mencemarkan
dirimu wahai "AhlulBait" dan hendak membersihkan kamu sebersih-bersihnya
(dari segala perkara yang keji). (al-Ahzaab:33).
Sifat-sifat zahir isteri-isteri ahli syurga yang suci itu tidak disebut di sini, ia
disebutkan pada beberapa tempat lain di dalam Al-Qur'an. Antaranya:

O&r q;sJl$HiJt*t
Bermaksud: Di sisi mereka ada bidadari-bidadari yang tidak menumpukan
pandangannya melainkan kepada mereka, j elita matanya. (as- Shaffaat 4 8).

@ t$.gg'';t+fr lfik
Bermaksud: Bidadari-bidadari itu (cantik berseri) seperti permata delima dan marjan.
(ar-Rahman:58).

oe/;Jijfi,Fs@b3fr
Bermaksud: Dan bidadari-bidadari bermata jelita, (22) laksana mutiara yang
tersimpan baik. (23) (al-Waaqi' ah :22-23).

@q!d *Y;;
Bermaksud: dan perawan-perawan yang sebaya umurnya; (an-Naba':33).
60 Kerana pada semua kejadian Allah, baik besar mahupun kecil ada tujuan dan
hikmahnya. Antara kejadian Allah yang lebih kecil dari nyamuk dan Allah juga telah
membuat perbandingan dengannyaialahzarrah (debu) atau atom. Lihat firman Allah
di bawah ini sebagai contohnya:
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perbandingan ifu adalah benar dari Tuhan mereka, tetapi orang-orang kafir,

mereka bertanya: "Apakah maksud Allah membuat perbandingan ini?" Dengan

perbandingan itu ramai orang yang disesatkan Allah dan ramai pula orang yang

diberikan hidayah. Dan Allah tidak menyesatkan dengan perbandingan itu

melainkan orang-oran g yangfasiq.6 t ;261.

O Et*Ar'tr u d.$riir'11i.r,L As o5"i3i JW'&i atf 5t
Bermaksud: Sesungguhnya Allah tidak menganiaya seseorang walaupun sebesar
zarcah (debu), dan kalaulah (amal yang sebesar zanah) itu amal kebajikan, niscaya
Allah akan melipat gandakannya dan memberikan dari sisi-Nya pahala yang besar.
(an-Nisaa':40).

15 q,1.tul 613\ JW'e s.fr., "r.iji #l={.it{ A$ # llLstudtr { lriu ail Ju3

o,y # aL'A *s iulis.,e # :ii,i,-tj$ a
Bermaksud: Dan orang-orang yang kafir berkata: "Hari kiamat itu tidak akan datang
kepada kami." Katakanlah (wahai Muhammad): Bahkan (tetap datang). Demi
Tuhanku yang mengetahui segala perkara yang ghaib, hari kiamat itu sesungguhnya
akan datang kepada kamu. Tiada tersembunyi dari pengetahuanNya barang sebesar
zanahpunyang ada di langit atau di bumi dan tidak ada yang lebih kecil dari itu atau
yang lebih besar melainkan semuanya tertulis di dalam Kitab yang terang nyata (Lauh
Mahfuzh)." (Saba':3).
6r Ayatke-26 ini sebenarnya merupakan lanjutan dan jawapan kepada pertanyaan dan
kemusykilan yang ditimbulkan oleh orang-orang kafir tentang perbandingan dan
perumpamaan yang dibuat Allah di dalam ayat ke-73 Surah al-Hajj dan ayat ke-41
Surah al-'Ankabut, di mana Allah menonjolkan kelemahan sembahan-sembahan
mereka selain Allah. Di dalamnya ada disebutkan tentang lalat da4 labah-labah. Lalu
mereka berkata, "Adalah memalukan, Allah membuat perbandingan dengan serangga-
serangga seperti itu? Apalah maksud Allah membuat perbandingan dengan benda-
benda yang hina seperti itu?! Maka Allah menurunkan pula ayat ke-26 Surah al-
Baqarah ini. Itulah latar belakangnya (sebab nuzulnya). Sekarang mari kita lihat
firman Allah di dalam dua surah yang dimaksudkan itu:
'& oV ifr'ty,:sal $Uu:;'W ,) if i,;! u a;.s ail ttti.l't'ne,;u Y +* 'islti1$

E l. rlt{rr4Jrgli irb"'4 ir:i4i-;-.1'q, +r;li
Bermaksud: Hai manusia, telah dibuat perumpamzuul, maka dengarkanlah
perumpamaan itu baik-baik. Sesungguhnya sembahan-sembahan yang kamu sembah
selain Allah itu sekali-kali tidak dapat menciptakan seekor lalatpun, walaupun mereka
berkumpul dan bekerjasama untuk menciptakannya. Jika lalat itu merampas sesuatu
dari mereka, tiadalah mereka dapat merebutnya kembali dari lalat itu. Yang
menyembah pun lemah dan yang disembah pun lemah. (al-Hajj:73).
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Bermaksud: Perbandingan orang-orang yang mengambil pelindung-pelindung selain
Allah adalah seperti labah-labah yang membuat rumah. Dan sesungguhnya rumah
yang paling lemah adalah rumah labah-labah kalau mereka mengetahui. (a1-
'Ankabut:41).
Perbandingan dan perumpamaan yang dibuat Allah di dalam Al-Qur'an itu bagaikan
makanan berzat dan berkhasiat. Ia berguna kepada orang-orang yang sihat. Kepada
orang-orang yang mempunyai penyakit-penyakit tertentu pula ia tidak berguna apa-
apa, mungkin juga ia memberikan kesan yang buruk. Di dalam Al-Qur'an tersebut
sifat-sifat orang-oran g y ang menj adi sesat dengan sebab keterangan-keterangan yang
datang dari Allah berupa perbandingan, perumpamaan dan sebagainya. Antaranya
ialah di dalam beberapa firman Allah di bawah ini:

O'J4 v tlti J.r;;?r;,gri 'tti J.45";;91 aS3'-rlit*ft Azd ;$\rFr' 3$'ntl e,.-3

Bermaksud: Allah menetapkan (pendirian) orang-orang yang beriman dengan kalimah
yang tetap teguh (berupa Al-Qur'an atau perbandingan dan perumpamaalyang dibuat
Allah di dalamnya) dalam kehidupan dunia dan akhirat dan Allah menyesatkan orang-
orang yang berlaku zalim (kepada diri mereka sendiri) dan Allah berkuasa melakukan
apa y arrg dikehendakiNya. (Ibrahim:27).
,u'el aq ,lf.ii aii 6l & i* P;V\1; * e?:6 ,1u/f' b u.i:,;'e;V'ri)t
v3;'iI"'#1 ouia Frifr *y,aa]#.&if @ 4trj Irt ;iN fura:::$"$;, "x

@ $ # rr3 ;F tP'il'&osis'ifiY, afi s*, &l +
Bermakdud: Dan sesungguhnya (Nabi) Yusuf telah datang kepadamu dahulu dengan
membawa keterangan-keterangan (yang membuktikan kerasulannya), tetapi kamu
tetap juga dalam keraguan mengenai apa yaflg disampaikannya kepadamu sehingga
apabila dia mati, kamu berkata: "Allah tidak akan mengutuskan lagi Rasul
sesudahnya." Demikianlah Allah menyesatkan orang-orang yang melampaui batas
dan ragu-ragu. (34)
(Iaitu) orang-orang yang membantah ayat-ayat Allah tanpa sebarang alasan yang
sampai kepada mereka (dari pihak yang diakui benamya). Kemurkaan Allah dan
orang-orang yang beriman besar sekali kepada mereka. Demikianlah Allah
meteraikan atas hati orang yang sombong lagi sewenang-wenang. (35). (Ghafir:34-
3s).

c#fi1id ,sxt lltb"r4l i;y.i 3L i;ii'ii"U:*t'#):qlryu1? '&l 6* 6
@

Bermaksud: Bagaimana Allah akan memberi petunjuk kepada sesuatu kaum yang
kafir sesudah mereka beriman dan juga sesudah mereka menyaksikan bahawa
Rasulullah (lr{abi Muhammad) itu adalah benar dan telah datang pula kepada mereka

{}l-irtj
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(Iaitu) orang-orang yang merombak (mencabuli) perjanjian Allah sesudah

diikatkannya dengan teguh,62 dan memutuskan apa yang disuruh Allah supaya

keterangan-keterangan yang jelas nyata? Allah tidak akan memberikan petunjukNya
kepada kaum yangzalim. (Aali 'Imraan:86).
"'ra'j u 4U PA+ s35 ',Itt cij i& 6 *.4 S#11^$')'F.3izii JY, ii iyl. Jti Jtsi

+tK !fri i.;axitN'oL?*ci|# eabvqotii4s #\byob
@

Bermaksud: Dan seorang laki-laki yang beriman di antara pengikut-pengikut Fir'aun
yang menyembunyikan imannya berkata: "Apakah kamu akan membunuh seorang
laki-laki karena dia menyatakan: "Tuhanku ialah Allah", padahal dia telah datang
kepadamu dengan membawa keterangan-keterangan dari Tuhanmu. Dan jika ia
seorang pendusta maka dialah yang menanggung (dosa) dustanya itu; dan jika ia
seorang yang benar niscaya sebahagian (bencana) yang diancamkannya kepadamu
akan menimpamu". Sesungguhnya Allah tidak memberi hidayat petunjuk kepada
orang yang melampaui batas, lagi pendusta. (Ghafir:28).
Di dalam ayatke-27 Surah a1-Baqarah seterusnya Allah menjelaskan sifat-sifat orang-
orang fasiq yang terus sesat meskipun telah Al-Qur'an.
62 Maksud perjanjian Allah yang telah diikat dengan teguh ialah perjanjian manusia
dengan Allah di alam arwah (roh-roh) bahawa mereka akan mengesakanNya
sepanjang masa. Ia disebut Allah di dalam Al-Qur'an menerusi firmanNya ini:

&A#o1i:ry * rly"'P; rt31 *."A iF 'l'ds e"r\ er-# ,y i1,y, q [y a$ iil'tg
@ &JrE 13,6 :rU? Et*ft

Bermaksud: Dan (ingatlah wahai Muhammad) ketika Tuhanmu mengeluarkan nt/rat
anak-anak Adam (turun-temurun) dari (tulang) belakang mereka dan Dia jadikan
mereka saksi terhadap diri mereka sendiri, (sambil Dia bertanya dengan firmanNya):
"Bukankah Aku Tuhanmu?" Mereka semua menjawab: "Benar (Engkaulah Tuhan
kami), kami menjadi saksi." (Kami lakukan yang demikian itu) supaya kamu tidak
berkata pada hari kiamat kelak: "Sesungguhnya kami tidak diberi pengetahuan
tentang (hakikat tauhid) ini. (al-A' r aa;f:t7 2).
Ayat ini membuktikan bahawa di dalam diri manusia telah tertanam naluri percaya
kepada Tuhan yang esa sejak di alam arwah lagi.
Memang sentiasa ada orang-orang yang merombak dan mencabuli perjanjian Allah
sesudah diperteguhkannya. Allah malah telah menceritakan kesan buruknya di dalam
duaayatdi bawah ini:
JtS Si j*W\ \g tLLlr.^2 .e72yj e'81'o;t*:'#'&.]3 tii,s. t'# W # q

@ &l#ii,#'nf 'ltl**U;i& -iL'6:#y*i it F:; F,y g'#
Bermaksud: Maka dengan sebab mereka mencabuli perjanjian setia mereka, Kami
kutuki mereka, dan Kami jadikan hati mereka keras (tidak mahu menerima
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disambungkan63 dan mereka pula melakukan kerosakan dan bencana di bumi.6a

Mereka itulah orang-oran gyarlgrugi.6s 1211

kebenaran). Mereka sentiasa mengubah kalimah-kalimah (yang ada di dalam kitab
Taurat dengan memutarnya) daripada tempat-tempatnya (dan maksudnya) yang
sebenar dan mereka melupakan (meninggalkan) sebahagian daripada apa yang
diperingatkan mereka dengannya, dan engkau (wahai Muhammad) sentiasa dapat
melihat perbuatan khianat yang mereka lakukan, kecuali sedikit dari mereka (yang
tidak berlaku khianat). Oleh itu, maafkanlah mereka (ika mereka sedia bertaubat) dan
janganlah dihiraukan, kerana sesungguhnya Allah suka kepada orang-orang yang
berbuat baik. (al-Maa'idah: 1 3).

O3ht *'l;* eW bi':,:ti tW tt'-ib \:k I
Bermaksud: Patutkah (mereka ingkar kepada ayat-ayat Allah), dan setiap kali mereka
mengikat janji, segolongan mereka melemparkannya? Bahkan sebahagian besar dari
mereka tidak beriman. (al-Baqarah: 1 00).
63 berupa perhubungan yang baik dengan Allah, dengan mentauhidkanNya dan
menjauhi kesyirikan, di samping bermesra, bersimpati dan bertolong-menolong di
antara sesama manusia. Allah berfirman:

tVb 6.rnT ,4 2V
'l-:rt s.Sl d 2V?2,#t;frt dts s.$tilsl at"j utLL 4-4iisjW +'tl,s t 'nf b'"!Llj)Y! O._,$t (E )?\ ![+sD C#y O.-rEt t.Jrf)t *L O!*'J:J \4, 4) 9i

&ilio ypl:lirci irr u,#-r 
^1 

31"#n-1 eKl;q,Fl 6;?, *+\r ,?-Ji-l):Y, *+l
@ ry U$L Al;sit uis;$ h;; u',,Lt1';xr,u6:sa:i,nU ;vfi arf66i4

Bermaksud: Sembahlah Allah dan janganlah kamu mempersekutukanNya dengan
sesuatu apa pun, berbuat baiklah kepada kedua ibu bapa, kaum kerabat, anak-anak
yatim, orang-orang miskin, jiran tetangga yang dekat dan jiran tetangga yang jauh,
rakan sejawat, orang musafir dan juga hamba yang kamu miliki. Sesungguhnya Allah
tidak suka kepada orang-orang yang sombong dan membangga-banggakan diri; (36)
Iaitu orang-orang yang bakhil dan menyuruh manusia supaya bakhil serta
menyembunyikan apa-apa jua yang Allah berikan kepada mereka dari limpah
kurnianya dan (sebenarnya) Kami telah sediakan bagi orang-orang kafir itu azab siksa
yang amat menghinak an. (3 7 ). (an-Ni saa' : 3 6 -37 ).
Allah juga dengan lebih jelas menyuruh pihak yang berkuasa supaya melakukan
kebaikan dan menjalinkan hubungan kekeluargaan (shilatur rahim) serta melarang
mereka daripada melakukan kerosakan di bumi dan memutuskan hubungan
kekeluargaan (shilatur rahim) melalui firmanNya ini:

@?L#t1'Y'1033i,*-i$ ab"-,fr n'C; o1g-; Jii
Bermaksud: Maka apakah kiranya jika kamu berkuasa kamu akan melakukan
kerosakan di bumi dan memutuskan hubungan kekeluargaan? (Muhammad:22).
Tidak beriman kepada Allah dan para rasulNya atau membeza-bezakan utusan Allah
dengan beriman kepada sebahagian daripada mereka dan tidak kepada sebahagian
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@ 6 fi+ i Afi 4"f ;<ti"'i. B Vv u t si.gt s tru,o ; t d
Bagaimana kamu tergamak kufur terhadap Allah, padahal kamu dahulunya
mati (belum lahir),66 kemudian Dia menghidupkan kamu; setelah itu Dia

yang lain juga termasuk dalam memutuskan apa yang disuruh Allah supaya
disambungkan. Kerana itulah Allah berfirman:

,f iui '#, iyi alS; -g!,ir3 $l i*\;ri 6 o:L..jj.gj:r5 fi at u;-&jlf .il
O qd V$b t;;{S-ussi\V 'orlsf'i "{it O>1+- auis i*t:+* it dr*;;

Bermaksud: Sesungguhnya orang-orang yang kafir kepada Allah dan Rasul-rasulNya,
dan (orang-orang yang) hendak membeza-bezakan iman mereka di antara Allah dan
Rasul-rasulNya dan (orang-orang yang) berkata: Kami beriman kepada sebahagian
Rasul-rasul itu dan kufur kepada sebahagian yang lain, serta bertujuan hendak
mengambil jalan lain antara iman dan kufur itu, (150)
Mereka itulah orang-orang yang kafir dengan sebenar-benarnya dan Kami telah
menyediakan bagi orang-orang kafir itu azab siksa yang menghinakan. (151). (an-
Nisaa':150-151).
6a Di dalam ayatyanglain mereka digambarkan begini:

O st;rii 4 *'tfriffiV slt Ws t14 n;t';j*t a g b rsb

Bermaksud: Dan apabila ia beredar di bumi, ia berusaha untuk melakukan kerosakan
dan membinasakan tanam-tanaman serta zuriat, sedangkan Allah tidak sukakan
kerosakan. (al-Baqarah :20 5).
6s Lantaran kesudahan mereka yang amat merugikan. Allah berfirman tentang
mereka:
'ot,fll $ alifi'r.Zn i;?tt*'#'VF &fil elAl t'tj6 b"t u pybt+\r

o.ui
Bermaksud: (Setelah kamu mengetahui pendirianku ini wahai khum musyrik dan
kamu masih juga berdegil) maka sembahlah kamu apa yang kamu kehendaki, yang
lain dari Allah, (kamu akan mengetahui akibatnya). Katakanlah lagi: Sesungguhnya
orang-orang yang rugi (dengan sebenar-benamya) ialah orang-orang yang merugikan
dirinya sendiri dan pengikut-pengikutnya pada hari kiamat (dengan sebab perbuatan
mereka memilih kekufuran atau kederhakaan). Ingatlah, yang demikian itulah
kerugian yang nyata. (az-Zumarl5).
66 Dan sebelum itu hanya jasad yang tidak mempunyai roh. Sejarah kejadian manusia
peringkat demi peringkat hingga mati dan dibangkitkan hidup semula pada hari
kiamat dirakamkan oleh Allah di dalam firmanNya seperti berikut:
tiAtS"eAL 'tevgl ri{v '"i @ ,# )v e'fiE' '4iir+ F o * ,i lb ,y &6!:t t:iit ss15

F O a;Fii 3A nt irrr:fiVr,uit triiiil 'ivL'#,u*sv,v; 'i,1ail6lts"zl,btl:irtil

@ aj$ # fr-';41'"; o sia a):'5'r4 PiL
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mematikan kamu, kemudian Dia menghidupkan pula kamu (pada hari akhirat);

akhimya kamu dikembalikan kepadaNya.6T 1281.

Bermaksud: Dan sesungguhnya Kami telah menciptakan manusia dari pati (yang
berasal) dari tanah. (12)
Kemudian Kami jadikan pati itu (setitis) air benih (yang disimpan) dalam tempat
penetapan yang kukuh (rahim). (13)
Kemudian air benih itu Kami jadikan segumpal darah beku, lalu segumpal darah itu
Kami jadikan segumpal daging, dan segumpal daging itu Kami jadikan tulang
belulang, lalu tulang belulang itu Kami bungkus dengan daging. Kemudian Kami
jadikan dia makhluk yang (berbentuk) lain. Maka nyatalah kelebihan dan ketinggian
Allah sebaik-baik Pencipta. (14)
Kemudian, sesungguhnya kamu sesudah itu akan mati. (15)
Kemudian, sesungguhnya kamu akan dibangkitkan hidup semula pada hari kiamat.
(l 6). (al-Mu'minun: 12-1 6).
67 Uttuk diberi balasan bagi segala amalan yang telah kamu kerjakan. Manusia
dibangkitkan hidup kembali di akhirat untuk diberi balasan bagi amalan mereka yang
baik dan yang buruk disebut oleh Allah di dalam sekian banyak ayat-ayat Al-Qur'an.
Antaranya ialah ay at- ay at y ang akan dikemukakan di bawah ini :

v iv"'rl3r:;3 ';ui ir; ,4tJ,3l\]re, t ir, &J'lt 'iW ;1 ,?ql'Vrtl afit * '{

@,i;is: I'1, 4 q 6 iS e-H: fr. Ai*V o.'irJ,{t'nrt g4 @'o;34
Bermaksud: Patutkah orang-orang yang melakukan kejahatan menyangka bahawa
Kami akan menjadikan mereka seperti orang-orang yang beriman dan beramal shaleh,
dengan menyamakan keadaan (mereka semua) semasa mereka hidup dan semasa
mereka mati? Buruk sungguh apayang mereka hukumkan (sangkakan) itu. (21)
Dan Allah menciptakan langit dan bumi dengan tujuan yang benar dan supaya tiap-
tiap diri diberi balasan terhadap apa yang telah dikerjakannya {baik atau jahat),
sedang mereka ti dak d ikuran gkan b al asannya se dikitpun . (22) (al - J aatsiy ah2 | -22) .

@ 6;,Jt ;y*I u.*-.? @ ai jy,:e7;|fr O Atu {l ,ri},;A ir,
Bermaksud: Dan bahawa sesungguhnya seseorang manusia tiada memperoleh selain
apa yang telah diusahakannya. (3 9)
Dan bahawa sesungguhnya usahanya itu kelak akan diperlihatkan (kepadanya) (40)
Kemudian akan diberi balasan kepadanya dengan balasan yang paling sempurna. (41).
(an-Najm:39-41).

e $is euAI J* $U31"*1-t fi @ &-lSV;- a*t';+ ,{'b|y} ,ri r,'.U,y ,:iL

O Ef 6 $g a:'"t"W e# fig W u cF gear+ O 15,31,*;ai
Bermaksud: Sebenarnya sesiapa yang datang kepada Tuhannya dalam keadaan
berdosa, maka sesungguhnya baginya neraka Jahannam. Ia tidak mati di dalamnya
dan tidak (pula) hidup. (7a)



iL; 6 W e e &, i ; " v F g €P F )lrsr ;y6 -gt'i " W rp. :ir Av LX,!t o,i, ;
g g t.'1,#,6aA ; \W,W- Gi W, gi dV "'aWgr :i t a &V'a1 qf.]At A. : JV

o s X:a >V ;siAyjtS " at G,;li ; 39*,

Dialah (Allah) yang menjadikan untuk (kebaikan dan kemaslahatan) kamu

segala apa yang ada di bumi,68 kemudian Dia menuju dengan kehendakNya ke

Dan sesiapa yang datang kepada Tuhannya dalam keadaan beriman, lagi sungguh-
sungguh telah beramal shaleh, maka mereka itulah orang-orang yang memperoleh
tempat-tempat yang tinggi (mulia) (75)
(Iaitu) Syurga-syurga yang kekal, yang mengalir padanya sungai-sungai, mereka
kekal di dalamnya. Dan itu adalah balasan bagi orang yang membersihkan dirinya
(dari perbuatan kufur dan maksiat) . (7 5). (Thaha:7 4 -7 6).

@ 8;#!ir q t$# et: a't u;. afi1(,1i:4s5 ifi *Vis
Bermaksud: Dan tinggalkanlah dosa y:ang nyata dan yang tersembunyi. Kerana
sesungguhnya orang-orang yang berusaha melakukan dosa, mereka akan dibalas
dengan apa yang mereka telah lakukan. (al-An'aam:120).

J"rrai A i* ,LX{s #\'& ,fi @ l:}at; *iAi' ,y erWi& ,:li 1*rr{+ ,i
oayl;:,Jv:i{,'ot*

Bermaksud: Sesiapa yang datang membawa amal kebajikan (yang telah
dikerjakannya), maka ia akan menadapat balasan yang lebih baik daripadanya dan
mereka akan aman sentosa daripada kejadian-kejadian yang mengerikan pada hari
(kiamat) itu. (89)
Dan sesiapa yang datang membawa amal kejahatan (yang telah dikerjakannya), maka
disungkurkanlah muka mereka ke dalam neraka (sambil dikatakan kepada mereka):
Kamu tidak diberi melainkan balasan apa yang kamu telah lakukan. (90). (an-
Naml:89-90).
68 Allah di dalam ayatyanglain berfirman bahawa bukan apa yang ada di bumi sahaja
ditundukkan dan dipermudahkan untuk kepentingan manusia, malah apa-apayangada
di langit-langit juga. Semuanya adalah untuk menyempurnakan ni'matNya kepada
mereka. Lihat ayat berkenaan di bawah ini:

u osl Ul+u.ii# ,4'#'dV ,$* ,2Yj o-,jL!;l as H ie 
^l 

fiW'11
O f # li a:iL$ rte h&l AJ**:,

Bermaksud: Tidakkah kamu perhatikan sesungguhnya Allah telah menundukkan
untuk (kepentingan)mu apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi dan telah
melimpahkan kepadamu ni'mat-Nya lahir dan batin? Dalam pada itu ada di antara
manusia orang yang membantah tentang (sifat-sifat) Allah tanpa ilmu pengetahuan
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arah (bahan-bahan) langit, lalu dijadikannya tujuh langit dengan se-pu*u6'
dan Dialah Yang Maha Mengetahui segala sesuatu. [29]

Dan (ingatlah) ketika Tuhanmu berfirman kepada para malaikat:

"sesungguhnya Aku hendak menjadikan khalifahT0 di bumi." Mereka bertanya

atau petunjuk dan tanpa berdasarkan mana-mana Kitab Allah yang menerangi
kebenaran. (Luqman:20).
6e Di dalam ayat yang lain Allah menyatakan bahawa tujuh langit yang sempurna itu
telah dijadikanNya dalam tempoh dua hari (masa). Di bawah ini dikemukakan firman
Allah berkenaan:

y.fi i* ays"\Ei;) *;iill 't3l ussVA lr, ;F a Els ci;i A eyt; v Uvz*
@ FFrf

Bermaksud: Maka Dia menjadikannya tujuh langit dalam dua masa. Dia mewahyukan
(memberitahu) kepada tiap-tiap langit urusannya. Dan Kami hiasi langit yang dekat
(pada pandangan mata penduduk bumi) dengan bintang-bintang yang bersinar
cemerlang, di samping Kami memeliharanya dengan sebaik-baiknya. Demikianlah
ketentuan Yang Maha Perkasa lagi Maha Mengetahui. (Fusshilat:12).
Zahfu ayat ini menunjukkan Allah telah menjadikan bumi dan segala apa yang ada
padanya untuk kemaslahatan manusia sebelum menjadikan langit. Tetapi jika dilihat
kepada firman Allah yang lain, maka maksud oli (menjadikan) itu bukanlah
menciptakan, sebaliknya ia bererti mentaqdirkan (menentukan). Maksudnya ialah
Allah mentaqdirkan (menentukan) kejadian bumi dengan segala keperluan manusia
padanya sebelum Dia menjadikan langit. Lihat firman Allah berkenaan di bawah ini:

' O&l,uli ir*al|wJaW'6Wstswstjvj ucsf_tW F.:
Bermaksud: Dan dia menciptakan di bumi itu gunung-gunung yang kokoh di atasnya.
Dia memberkatinya dan menentukan ada padanya bahan-bahan keperluan hidup
penduduknya, sekadar yang menyamai hajat yang diminta dan dikehendaki oleh
keadaan mereka; (semuanya itu berlaku) dalam empat masa. (Fusshilat:10).
Orang-orang 'Arab sering juga menggunakan perkataan tiK &i! 6j3. dsngsn srti
mentaqdirkan, menentukan dan merancang. Spt kata Zuhairl.

,fJ+'i F.3i! e$r .1" ... ei;"'til u,gy, cr:-T3

Bermaksud: Memanglah engkau melaksanakan apa yang telah engkau taqdirkan.
Berbeza sekali dengan sesetengah orang, ia mentaqdirkan (merancang), kemudian
tidak dapat melaksanakan (apa yang dirancangnya).
70 Manusia yang memerintah dan berkuat kuasa perintahnya atas segala benda yang
ada di bumi. Khalifah yang dimaksudkan di sini merangkumi Nabi Adam dan
pemerintah-pemerintah dari kalangan anak cucunya, sama ada yang adil mahupun
yang zalim. Di dalam Al-Qur'an Allah tidak menyebutkan Adam sahaja sebagai
khalifah di bumi. Sebagai contohnya di dalam ayat di bawah ini Allah menyebutkan
Nabi Daud sebagai khalifah:
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&fi| 'bLW W ,f ai,# s;fi d tS +4 n$l * #:s ,-;-jf, AW ,in)+ ril l;rig
g q4 ilt,; q s"_s +tb I &t,W,*'o;rq,

Bermaksud: Wahai Daud, Sesungguhnya Kami menjadikanmu ktalifah (penguasa) di
bumi, maka jalankanlah hukum di antara manusia dengan (hukum syariat) yang benar
(yang diwahyukan kepadamu); dalr janganlah Engkau menurut hawa nafsu, kerana ia
akan menyesatkanmu dari jalan Allah. Sesungguhnya orang-orang yang sesat dari
jalan Allah, akan mendapat azab yang berat pada hari hitungan amal, disebabkan
mereka melupakan (alan Allah) itu. (Shaad: 26).
Di tempat yang lain pula Allah menyebutkan anak cucu Adam sebagai khalifah. Lihat
beberapa ayat di bawah ini:

@'ok,i5 ,c.t''.'e#. [y,*-i*i a 4e'Hi+',i
Bermaksud: Kemudian Kami jadikan kamu (wahai umat Muhammad) khalifah-
khalifah di bumi menggantikan mereka yang telah dibinasakan itu, supaya Kami
melihat apa pula corak dan bentuk kelakuan yang kamu akan lakukan. (Yunus:14).

fii"w, 1 *,'+'ib iy-;dJl L-i73 irb r# tu # U31 A 4e'# "it t
o rjl;^3. \Jb ir;53 t.i

Bermaksud: Dialah yang menjadikan kamu khalifah-khalifah (orang-orang yang
berkuasa) di muka bumi silih berganti; oleh itu sesiapa yang kafr, maka (akibat)
kekufurannya itu akan menimpa dirinya sendiri. Dan orang-orang yang kafir,
kufurnya tidak menambahkan mereka di sisi Tuhan mereka melainkan kemurkaan dan
kehinaan, dan orang-orang yang kafir itu, kekufurannya tidak menambahkan mereka
melainkan kerugian jua. (Faathir: 39).

'ei t*" ttyrrusuV Al'H *;" ,-# ,ti'3b4'ert ,i,i*i qg'# "il X
@'C3i'frbv(6

Bermaksud: Dan Dialah yang menjadikan kamu khalifah-khalifah (penguasa-
penguasa) di bumi dan meninggikan sebahagian kamu daripada sebahagian yang lain
beberapa darjat, untuk mengujimu pada apa yang dikurniakanNya kepadamu.
Sesungguhnya Tuhanmu amatlah cepat azab siksaNya dan sesungguhnya Dia Maha
Pengampun, lagi Maha Mengasihani. (al-An' aam: 1 65).

@ arfi'ns f# W'6uJif.Jfl'tiyi4a";rtsl otq;!a.,$L$t +* A
Bermaksud: Atau siapakah yang memperkenankan (doa) orang yang dalam kesulitan
apabila ia berdoa kepada-Nya, dan yang menghilangkan kesusahan serta menjadikan
kamu (manusia) sebagai khalifah-khalifah (penguasa-penguasa) di bumi? Apakah di
samping Allah ada tuhan (yang lain)? Amat sedikit di antara kamu yang mengingati
(ni'mat Allah itu). (an-Naml:62).
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';iSAii1di5 u &$ -;i,;;;Ju3 ,;-.;tt A'l:tt;.xS 54ii\'lrtt'341fir, A$ ni E
G)tlt q -tu ,i3W es;45 6;#V g* * ri 4xir i g:t 

"fii;.*, i4
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Bermaksud: Allah menjanjikan orang-orang yang beriman dan beramal shaleh dari
kalangan kamu (wahai umat Muhammad) bahawa Dia akan menjadikan mereka
khalifah-khalifah yang memegang kuasa pemerintahan di bumi, sebagaimana Dia
telah menjadikan orang-orangyang sebelum mereka khalifah-khalifah yang berkuasa
dan Dia akan menguatkan dan mengembangkan agama mereka (agama Islam) yang
telah diredhaiNya untuk mereka; dan Dia juga akan menggantikan bagi mereka
keamanan setelah mereka mengalami ketakutan (dari ancaman musuh). Mereka terus
beribadat kepadaKu dengan tidak mempersekutukan sesuatu yang lain denganKu dan
(ingatlah) sesiapa yang kufur sesudah itu, maka mereka itulah orang-orang yang
derhaka. (an-Nuur: 5 5).
Perkataan ii;li 'g,.alaupun mufrad, tetapi di sini ia dipakai sebagbi jama', kerana ia
adalah isim jenis. Isim jenis sering dipakai oleh orang-orang'Arab dengan erti jama'.
Di dalam Al-Qur'an juga pada beberapa tempat isim jenis dipakai sebagai jama',
sebagai contohnya lihat ayat-ayat berikut:

@#;*a#Ttt4<rt
Bermaksud: Sesungguhnya orang-orang yang bertakwa itu ditempat dalam taman-
taman syurga (yang indah) dan (dekat) beberapa sungai. (al-Qamar:54).
Perkataan -,l4. di dalam ayat ini walaupun mufrad, ia dipakai sebagai jama' dengan erti
beberapa sungai. Sebabnya ialah di dalam syurga bukan ada sebatang sungai sahaja,
malah ada beberapa. Sebagai contohnya, dapat anda lihat pada firman Allah ini:

tfr f u fr?, 'irb ';Fn { g{ * frI, ,yr, ;b Y ,i fr1Lr;"s$:rt *t 6 $+l F
W'fr\fir)d Asgt AS"'#; ur#s..#l & ,yw-'$3"}bt,y; UfrIi i:.-.-r1,d3.

' O'|'M'F
Bermaksud: Sifat Syurga yang telah dijanjikan kepada orang-orang yang bertakwa
ialah di dalamnya terdapat sungai-sungai dari air yang tidak berubah (rasa dan
baunya), sungai-sungai dari susu yang tidak berubah rasanya, sungai-sungai dari arak
yanglazat bagi para peminumnya dan sungai-sungai dari madu yang disaring. Mereka
juga mendapat di dalam syurga segala jenis buah-buahan dan keampunan dari Rabb
mereka, (Adakah orang-orang yang tinggal kekal di dalam Syurga yang sedemikian
itu keadaannya) sama dengan orang-orang yang tinggal kekal di dalam Neraka dan
diberi minuman air yang mendidih sehingga menghancurkan tali-tali perut mereka?
(Sudah tentu tidak sama)! (Muhammad:15).

@t utu$-uri+b #rE6;'tsu-:;l Uul +s.: tti,X aiL tzl
Bermaksud: Dan juga mereka (yang diredhai Allah itu ialah orang-orang) yang berdoa
dengan berkata: "Wahai Tuhan kami, kurniakanlah kepada kami daripada isteri-isteri
dan zuriat keturunan kami perkara-perkara yang menyukakan hati melihatnya, dan



(tentang hikmat ketetapan Tuhan itu dengan berkata): 'Adakah Engkau (Ya

Tuhan kami) hendak menjadikan di bumi itu orang-orang yang akan membuat

bencana dan menumpahkan darah (sebagai khalifah),7l padahal kami sentiasa

bertasbih memujiMu dan mentaqdiskanMv?"1z Jawab Allah: "sesungguhnya

Aku mengetahui apayarlgtidak diketahui olehmu.73 1301.

jadikanlah kami imam ikutan bagi orang-orang yang (mahu) bertakwa." (al-
Furqaan:74).

o q; w ;;K, ue'q #,y'H i;'b oglre. :r**'J-1fi11lrr, 67

Bermaksud: Dan berikanlah kepada perempuan-perempuan itu mas kahwin mereka
sebagai pemberian yang wajib. Kemudian jika mereka dengan suka hatinya
memberikan kepada kamu sebahagian dari mas kahwinnya, maka makanlah
(gunakanlah) pemberian (yang halal) itu sebagai ni'mat yang lazat, lagi baik
kesudahannya. (an-Nis aa' : 4).
7r Pertanyaan para malaikat ini menunjukkan khalifah yang Allah hendak jadikan di
bumi itu bukan Nabi Adam seorang sahaja. Ia merupakan bukti paling dekat tentang
perkataan iC. y*g digunakan sebelum ini adalah isim jenis. Walaupun ia mufrad,
tetapi ma'nanya adalah jama'. Jika tidak diterima begitu, niscaya ia bererti para
malaikat menganggap Adamlah yang akan melakukan bencana di muka bumi dan
dialah yang akan menumpahkan darah! Padahal Adam bersih dan ma'shum daripada
semua itu. Kalau perkataan i.ilB itu dipakai sebagai isim jama', maka selesailah
masalahnya. Memanglah ada di kalangan anak cucu Adam pemerintah dan penguasa
yang adjl, sebagaimana adajuga di kalangan mereka pemerintah dan penguasa yang
zalim, yang melakukan kerosakan di bumi dan suka pula menumpahkan darah.
72 Kamijuga mengetahui tentang segala benda. Oleh itu kamilah yang lebih berhak
dan lebih layak dengan jawatan khalifah itu. Apa yang ditaqdirka4 ini pada zahirnya
tidak tersebut, tetapi isyaratnya terdapat di akhir ayat ke-30 dan ke-31 selepas ini.
Bahagian ini tidak dinyatakan mereka. Bahagian inilah yang disembunyikan oleh
mereka sesuai dengan firman Allah di akhir ayat ke-33 nanti.
73 Aku mengetahui apa maslahat kejadiannya dan kemampuannya untuk memikul
jawatan itu. Pada kejadian kamu pula tidak ada persediaan untuk itu. Di dalam ayat
yang lain Allah menjelaskan bahawa hanya manusia sahaja yang mempunyai
persediaan dan kelayakan untuk menyandang jawatan khalifah itu. Ia adalah suatu
amanah. FirmanNya:
y# Sg ;iL"t{^{@SW tfit\$L* ,1;X:s )W ,;ifi o-'3tJ"rt &'fiv:gw?EL

@ fri+
Bermaksud: Sesungguhnya Kami telah mengemukakan amanah (Kami) kepada langit-
langit, bumi dan gunung-ganang, maka semuanya enggan untuk memikul amanah itu
dan bimbang tidak dapat menyempurnakannya (kerana tidak ada pada mereka
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5 g " rt\$Yt zl*
Dan Dia (Allah) mengajarkan kepada (Nabi) Adam segala nama (benda-benda

dan gunanya), kemudian mengemukakannya kepada para malaikat7a lalu

berfirman: "Ceritakanlah kepadaKu nama benda-benda ini jika kamu memang

golongan yang benar." [:t]
Jawab mereka: Maha sucilah Engkau (Ya Allah)! Kami tidak mempunyai

pengetahuan selain dari apa yang Engkau ajarkan kepada kami; sesungguhnya

Engkau jualah Yang Maha Mengetahui, lagi Maha Bijaksana.l32).

persediaan untuk memikulnya), dan (pada ketika itu) manusia (dengan persediaan
yang ada padanya) sanggup memikulnya. (Ingatlah) Sesungguhnya (tabiat
kebanyakan) manusia itu suka melakukan kezaliman dan suka pula melakukan
p erkara-p erk aru y ang tidak p atut (dil akukan). (al - Ahzaab :7 2) .
7o Tu.lua.n mengemukakannya kepada malaikat ialah untuk menyalahkan da'waan
mereka yang tidak dinyatakan di dalam ayat ke-30 bahawa mereka juga mengetahui
tentang semua benda, maka merekalah yang lebih berkelayakan untuk jawatan itu jika
direstui Allah. Kesimpulannya ialah di dalam ayat ke-30 tersebut dengan jelas empat
perkara yang dikatakan oleh para malaikat, iaitu "Adakah Engkau (Ya Tuhan kami)
hendak menjadikan di bumi itu orang-orang yang akan membuat bencana dan
menumpahkan darah (sebagai khalifah), sedangkan kami sentiasa bertasbih
memujiMu dan kami juga sentiasa mentaqdiskanMu. Dua perkara pula tidak dikata
oleh mereka, ia disembunyikan, iaitu kami juga mengetahui tentang semua benda,
kerana itu kami juga layak dijadikan khalifah di bumi.
7s Ailah befirman begini untuk membuktikan da'waan para malaikat yang
disembunyikan bahawa mereka mengetahui segala benda adalah tidak benar. Kerana
banyak lagi benda dan perkara yang tidak diketahui mereka. Adam bahkan lebih
mengetahui tentangnya daripada mereka. Kerana itu dia dan anak cucunya lebih layak
untuk jawatan khalifah itu. Jika para malaikat tidak pemah menda'wa walaupun
secara tersembunyi bahawa mereka mengetahui segala benda, niscaya tidak berertilah
firman Allah ini: "Ceritakanlah kepadaKu nama benda-benda ini jika kamu memang
golongan yang benar."
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Allah berfirman: "'Wahai Adam! Beritahulah nama benda-benda ini kepada

mereka."Tu Muka setelah Adam memberitahu nama benda-benda itu kepada

mereka, Allah pun berhrman: "Bukankah Aku telah katakan kepadamu,

bahawasanya Aku mengetahui segala rahsia langit dan bumi, dan Aku

mengetahui apa yang kamu nyatakan dan apa yang kamu sembunyikzfftn't7

1331.

Dan (ingatlah) ketika kami berfirman kepada para malaikat: "Tunduk dan beri

hormatlah kamu kepada (Nabi) Adam".78 Lalu mereka tunduk memberi hormat

76 Setelah para malaikat mengakui kelemahan dan kekurangan ilmu mereka, Allah
berfirman kepada Adam: "Wahai Adam! Beritahulah ruIma benda-benda ini kepada
mereka". Benda-benda yang diajar nama-namanya oleh Allah kepada Adam bukan
semuanya ber'aqal, malah kebanyakannya tidak ber'aqal. Tetapi Allah mentaghlibkan
(memenangkan) makhluk yang ber'aqal daripada yang tidak ber'aqal, kerana itulah
Allah menggunakan dhamir (ganti nama) jama' mudzakkar pada pot^"la bukan
taet"*,i.t. Contoh mentaghlibkan (memenangkan) makhluk yang ber'aqal daripada yang
tidak ber'aqal dapat juga dilihat pada perkataan Oi^ltJl (semesta alam) di dalam ayat
ke-dua surah al-Fatihah. Allah telah menggunakan perkataan jarna' mudzakkar salim
(yang menunjukkan makhluk yang ber'aqal) di situ, padahal kejadian Allah yang
lebih banyak di alam semesta ini ialah yang tidak ber'aqal.
77 Di dalam notake-74 sebelum ini telah dikemukakan empat perkara yang dinyatakan
oleh malaikat dan dua perkara yang disembunyikan mereka. Itulah yang dimaksudkan
dengan "Aku mengetahui apa yang kamu nyatakan dan apa yang kamu
sembunyikan". Mungkin juga yang dimaksudkan dengan apa yang kamu
sembunyikan itu ialah sikap takabbur dan sombong Iblis. Kalau itulah yang
dimaksudkan dengan apa yangkamu sembunyikan, maka firman Allah: "ij ,.,;alll )il
;i3it3 di dalam ayatke-34 selepas ini menjelaskannya.
7E Perkataan lj-5-l seharusnya dipakai dengan erti seperti yang diberikan di atas, iaitu
Tunduk dan patuhlah kamu kepada Adam, atau beri hormatlah kamu kepada Adam.
Sujud dengan erti ini memang ada digunakan di dalam Al-Qur'an pada tempat yang
lain. Lihat firman Allah berikut:

O 6rt+.! $ l:r:4ili'r$etslfsg
Bermaksud: dan apabila Al-Qur'an dibacakan kepada mereka, mereka tidak mahu
tunduk dan patuh. (al-Insyiqaaq: 2l).
Tidak seharusnya perintah Allah ini dipakai dengan erti sujud dengan meletakkan
dahi di tanah sebagaimana kita sujud kepada Allah. Sebabnya Allah melarang
bersujud seperti itu kepada selainNya di dalam ayat berikut:

@ 6:1"*
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Dan Dia (Allah) mengajarkan kepada (NabD Adam segala nama (benda-benda

dan gunanya), kemudian mengemukakannya kepada para ma\aikat7a lalu

berfirman: "Ceritakanlah kepadaKu nama benda-benda ini jika kamu memang

golongan yang benar." [3t]
Jawab mereka: Maha sucilah Engkau (Ya Allah)! Kami .tidak mempunyai

pengetahuan selain dari apa yang Engkau ajarkan kepada kami; sesungguhnya

Engkau jualah Yang Maha Mengetahui, lagi Maha Bijaksana.l32l.

persediaan untuk memikulnya), dan (pada ketika itu) manusia (dengan persediaan

yang ada padanya) sanggup memikulnya. (Ingatlah) Sesungguhnya (abiat
kebanyakan) manusia itu suka melakukan kezaliman dan suka pula melakukan
perkara-perkara yang tidak patut (dilakukan) . (al- Ahzazb:7 2).
7a Tu.luan mengemukakannya kepada malaikat ialah untuk menyalahkan da'waan
mereka yang tidak dinyatakan di dalam ayat ke-30 bahawa mereka juga mengetahui
tentang semua benda, maka merekalah yang lebih berkelayakan untuk jawatan itu jika
direstui Allah. Kesimpulannya ialah di dalam ayat ke-30 tersebut dengan jelas empat
perkara yang dikatakan oleh para malaikat, iaitu "Adakah Engkau (Ya Tuhan kami)
hendak menjadikan di bumi itu orang-orang yang akan membuat bencana dan

menumpahkan darah (sebagai khalifah), sedangkan kami sentiasa bertasbih
memujiMu dan kami juga sentiasa mentaqdiskanMu. Dua perkara pula tidak dikata
oleh mereka, ia disembunyikan, iaitu kami juga mengetahui tentang semua benda,

kerana itu kami juga layak dijadikan khalifah di bumi.
7s Allah befirman begini untuk membuktikan da'waan para malaikat yang
disembunyikan bahawa mereka mengetahui segala benda adalah tidak benar. Kerana

banyak lagi benda dan perkara yarrg tidak diketahui mereka. Adam bahkan lebih
mengetahui tentangnya danpadamereka. Kerana itu dia dan anak cucunya lebih'layak
untuk jawatan khalifah itu. Jika para malaikat tidak pernah menda'wa walaupun

secara tersembunyi bahawa mereka mengetahui segala benda, niscaya tidak berertilah
firman Allah ini: "Ceritakanlah kepadaKu nama benda-benda ini jika kamu memang
golongan yang benar."



Allah berfirman: "Wahai Adam! Beritahulah nama benda-benda ini kepada

mereka."Tu Maka setelah Adam memberitahu nama benda-benda itu kepada

mereka, Allah pun berfirman: "Bukankah Aku telah katakan kepadamu,

bahawasanya Aku mengetahui segala rahsia langit dan bumi, dan Aku
mengetahui apa yang kamu nyatakan dan apa yang kamu sembunyikan?"77

[33].
Dan (ingatlah) ketika kami berfirman kepada para malaikat: "Tunduk dan beri

hormatlatr kamu kepada (Nabi) Adam".78 Lalu mereka tunduk memberi hormat

i6 Setelah para malaikat mengakui kelemahan dan kekurangan ilmu mereka, Allah
berfirman kepada Adam: "Wahai Adam! Beritahulah nama benda-benda ini kepada
mereka". Benda-benda yang diajar nama-mmanya oleh Allah kepada Adam bukan
semuanya ber'aqal, malah kebanyakannya tidak ber'aqal. Tetapi Allah mentaghlibkan
(memenangkan) makhluk yang ber'aqal daripada yang tidak ber'aqal, kerana itulah
Allah menggunakan dhamir (ganti nama) jama' mudzakkar pada ,.ert-..,,L bukan
[aet^*L. Contoh mentaghlibkan (memenangkan) makhluk yang ber'aqal daripada yang
tidak ber'aqal dapat juga dilihat pada perkataan dxJlJl (semesta alam) di dalam ayat
ke-dua surah al-Fatihah. Allah telah menggunakan perkataan jarna' mudzakkar salim
(yang menunjukkan makhluk yang ber'aqal) di situ, padahal kejadian Allah yang
lebih banyak di alam semesta ini ialah yang tidak ber'aqal.
77 Di dalam notake-74 sebelum ini telah dikemukakan empat perkara yang dinyatakan
oleh malaikat dan dua perkara yang disembunyikan mereka. Itulah yang dimaksudkan
dengan "Aku mengetahui apa yang kamu nyatakan dan apa yang kamu
sembunyikan". Mungkin juga yang dimaksudkan dengan apa yang kamu
sembunyikan itu ialah sikap takabbur dan sombong Iblis. Kalau itulah yang
dimaksudkan dengan apa yarrg kamu sembunyikan, maka firman Allah: jj d,+Il til
rls:lt5 di dalam ayatke-34 selepas ini menjelaskannya.
78 Perkataan l3r+,'l seharusnya dipakai dengan erti seperti yang diberikan di atas, iaitu
Tunduk dan patuhlah kamu kepada Adam, atau beri hormatlah kamu kepada Adam.
Sujud dengan erti ini memang ada digunakan di dalam Al-Qur'an pada tempat yang
lain. Lihat firman Allah berikut:

O 6rt+-i $'ot:,$fr i*Xeb;$6
Bermaksud: dan apabila Al-Qur'an dibacakan kepada mereka, mereka tidak mahu
tunduk dan patuh. (al-Insyiqa aq: 2l).
Tidak seharusnya perintah Allah ini dipakai dengan erti sujud dengan meletakkan
dahi di tanah sebagaimana kita sujud kepada Allah. Sebabnya Allah melarang
bersujud seperti itu kepada selainNya di dalam ayat berikut:
ilil r,3 4W 6it7t'-bt*ti ;;4-ts ,;Ji1-bt+:sf"Fg ,-#b 3Wb #I *y, bj
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melainkan Iblis;7e ia enggan dan berlagak sombong. Dengan itu termasuklah ia

dalam golongan orang-orang yang kahr.8o 1341

Bermaksud: Dan antaru tanda-tanda kekuasaanNya ialah malam dan siang, serta
matahari dan bulan. Janganlah kamu sujud kepada matahari dan janganlah pula sujud
kepada bulan, sebaliknya hendaklah kamu sujud kepada Allah yang menciptakannya,
kalau betullah kamu hanya beribadat kepada Allah. (Fusshilat:37).
Tidak jelas daripada firman Allah ini, adakah ia merupakan perintah yang mula-mula
sekali diberikan kepada para malaikat atan sebelum itu sudah pun ada perintah supaya
mereka tunduk dan memberi penghormatan kepada Adam. Perintah yang diberikan
menerusi ayat ini sebenarnya adalah setelah Adam diciptakan dengan sempurna dan
dihidupkan. Sebelum kejadian Adam lagi telah pun ada perintah supaya para malaikat
tunduk dan hormat kepadanya, apabila dia dicipta dan dihidupkan nanti. Ia dapat
dilihat pada beberapa firman Allah seperti berikut:
,fr\# ,;a3 u * ea$j,ufirl$@ s#y U W uWW Ar<$A-$i Jei6

O,1+",
Bermaksud: Dan (ingatlah), ketika Tuhanmu berfirman kepada para malaikat:
"Sesungguhnya Aku akan menciptakan seorang manusia dari tanah liat kering yang
berasal dari tanah kental yang berubah warna dan baunya. (28).
Apabila Aku telah menyempurnakan kejadiannya, dan telah meniupkan ke dalamnya
roh (ciptaan)Ku, maka tunduk dan beri hormatlah kamu kepadanya." (29). (al-Hijr:28-
2e).

@ 6#;lW,.r.:3 u * e,}a5,i*-3i6lt O Sb 6WW AV<;lttA; Jg 3t

Bermaksud: (Ingatlah) ketika Tuhanmu berfirman kepada paru malaikat:
"sesungguhnya Aku akan menciptakan manusia (Adam) dari tanah. (71)
Apabila Aku telah menyempurnakan kejadiannya, dan telah meniupkan ke dalamnya
roh (ciptaan)Ku, maka tunduk dan beri hormatlah kamu kepadanya." (72).(Shaad:71-
72).
7e Bahagian permulaan ayat ini secara zahimya menampakkan hanya malaikat sahaja
yang diperintah Allah supaya tunduk dan memberi hormat kepada Adam, tetapi
kenapa pula selepas itu dikecualikan Iblis, adakah Iblis juga termasuk dalam makhluk
yang diperintah supaya tunduk memberi hormat kepada Adam? Jawabnya, ya. Iblis
juga diperintahkan supaya tunduk dan memberi hormat kepada Adam. Buktinya ialah
beberapa firman Allah berikut:

O &EiI e, eS 'l "NZ*,!itLt#+:3 cJ oau ,i#.,q JE

Bermaksud: Allah berfirman: Hai lblis! Apa yang menghalangmu daripada turut
tunduk kepada (Adam) yang Aku telah ciptakan dengan kedua tanganKu? Adakah
engkau menyombong ataupun engkau (merasa) termasuk dalam orang-orang yang
(lebih) tinggi?" (Shaad:75).
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Bermaksud: Dan sesungguhnya Kami telah menciptakan kamu (Adam), lalu Kami
membentuk rupamu, kemudian Kami berfirman kepada para malaikat: "Tunduk dan
patuhlah kamu kepada Adam, lalu mereka sujud melainkan Iblis, dia tidaklah
termasuk dalam golongan yang sujud. (11)
Allah berfirman: "Apakah yang menghalangmu daripada tunduk ketika Aku
menyuruhmu?" Iblis menjawab: o'Aku lebih baik daripada Adam, Engkau (wahai
Tuhan) jadikan daku dari api sedang dia Engkau jadikan dari tanah. (12). (al-
A'raaf:11-12).
Firman Allah di dalam ayat-ayat di atas menunjukkan Iblis juga termasuk dalam
golongan makhluk yang diperintah Allah supaya tunduk kepada Adam bersama-sama
para malaikat, walaupun ia bukan dari kalangan malaikat. Bukti ia bukan dari
kalangan malaikat ialah firman Allah di bawah ini:
'Jll#;t 'rriiadi-i;; j;* # *l iySs ,;*l\V'sA1"i1l+rtr<$A.uii 3f

O{q $tu-e\rc-H-fro;!,y
Bermaksud: Dan (ingatkanlah peristiwa) ketika Kami berfirman kepada para
malaikat: "Tunduk dan beri hormatlah kamu kepada Adam; maka mereka tunduk
memberi hormat melainkan Iblis. Dia adalah dari golongan jin. Dengan itu ia
mendurhakai perintah Tuhannya. Maka, patutkah kamu hendak menjadikan Iblis dan
keturunannya sebagai sahabat-sahabat karib yang menjadi .pemimpin selain
daripadaku? Sedang mereka itu adalah musuhmu. Amatlah buruknya bagi orang-
orang yangzalim. pengganti yang mereka pilih itu. (al-Kahf:50).
80 Tidak tersebut di dalam ayat ini sebab dan alasan Iblis enggan dan takabbur, tidak
mahu tunduk dan hormat kepada Adam, sehingga ia termasuk dalam golongan yang
kafir. Di dalam dua ayat di bawah ini disebutkan sebab dan alasannya:

O *' is; '1,3i).5:2 26 o, 6rilL'^lrput ic"Uisl l+.:: $ ut;,sv is
Allah berfirman: "Apakah yang menghalangmu daripada tunduk ketika Aku
menyuruhmu??' Iblis menjawab: "Aku lebih baik daripada Adam, Engkau (wahai
Tuhan) jadikan daku dari api sedang dia Engkau jadikan dari tanah. (al-A'raaf:12).

@ gF Y :; St v n':niise,i4'"1j1,P\ ? i6
Bermaksud: Berkata Iblis: "Aku sekali-kali tidak akan tunduk kepada manusia yang
Engkau telah menciptakannya dari tanah liat yang kering, yang berasal dari tanah
kental yang berubah warna dan baunya." (a1-Hijr:33).
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